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PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

Address: 2337 Irving Ave.

San Diego, CA 92113

Phone: (619) 239-8253
(619) 630-2110

Email: stannefsspsandiego(@gmail.com

OFFICE HOURS

Monday -Thursday

Lunes-Jueves 8:30 a.m.- 12:00 pm
1:00 p.m. -4 p.m.

Friday

Viernes 9:00 a.m.- 12:00 pm
1:00 p.m. - 4 p.m.

PRIESTS

Pastor Fr. John Lyons FSSP
Assistant  Fr. Joseph Loftus FSSP
Assistant - Fr. Earl Eggleston

STAFF

Parish Administrator ~ Irene Flores Vega

Secretary Mariel Jiménez—Go
Cynthia Gerken

SICK CALLS

Call the parish office to schedule a home
visit for the sacraments. If someone is
dying, please call the parish office and dial
ext. 4. You will be transferred immediate-
ly to the priest on call.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una
visita para los sacramentos. En el evento de que
alguien este muriendo, porfavor llame a la
oficina parroquial y marque la extensién 4. Serd

trasferido inmediatamente con el sacerdote en

MASS SCHEDULE
HORARIO DE LAS MISAS

DAILY MASS SCHEDULE:

Monday —  Saturday: 7:15 a.m.
and 9 a.m.

Monday, Wednesday, and
Friday: 6:30 p.m.

HORARIO DE MISA DIARIA:
De lunes a sabado: 7:15 a.m. y 9 a.m.

Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m.

SUNDAY MASS SCHEDULE:

6 am., 7:30 am., 9 am., 11 am.,
12:30 p.m., 6 p.m.

HORARIO DE MISA DOMINICAL:

6 am., 7:30 am., 9 am., 11 am.,
12:30 p.m., 6 p.m.

CONFESSIONS:

Monday — Saturday: half an hour

before each Mass
Saturday: 5 — 6 p.m.

Sunday: No confessions scheduled
at this time.

CONFESIONES:

Lunes a sabado: media hora antes

de cada misa
Sabado: 5 - 6 p.m.

Domingo:  No  confesiones programadas

en este momento.

DEVOTIONS
DEVOCIONES

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,

para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.
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MASS INTENTIONS

PARISH GROUPS

Sun. Jan. 10 | Holy Family, II Class
6:00 AM Priest’s intention
7:30 AM Fabi & Franz Amante
9:00 AM Pro populo
11:00 AM | The Veregge Family by the Gerken Family
12:30 PM  |Hermanos Garcia Mufioz by Gabriela M.
6:00 PM Anthony Rico by Charity Rico
Mon. Jan. 11 |Feria after Epiphany, IV Class
7:15AM  |Isabel Angela & Fam. Lopez Sanchez by M. C. Rivas
9:00 AM Agnes & Paul Michelini by the Grant Familiy
6:30 PM Priest’s intention
Tues. Jan. 12 | Feria after Epiphany, III Class
7:15 AM In honor of our Lady of Guadalupe
9:00 AM +Salvador & +Arcadia Santos by the Quiambaos
Wed. Jan. 13 Commemoration of the Baptism of the Lord, II Class
7:15 AM +Ray Navarro by Beka Romero
9:00 AM | +Frank & +Josephine Piranio by Peter & Donna P.
6:30 PM Priest’s intention
Thur. Jan. 14 | St. Hilary, III Class
7:15 AM +Leon Villareal by Ma. Eugenia Villareal
9:00 AM +Alan Rickman by the Barcenas Family
Fri. Jan. 15 | St. Paul, the First Hermit, III Class
7:15 AM Priest’s intention
9:00 AM | Magdalena Gonzalez by the Gonzalez Family
6:30 PM Jose Eduardo Carrasco Cortes by the Torres Family
Sat. Jan. 16 |St. Marcellus I, III Class
7:15 AM Cristina Espitia Felix by the Espitia Felix Family
9:00 AM Familia Younis
Sun. Jan. 17 |2d Sunday after Epiphany, II Class
6:00 AM Priest’s intention
7:30 AM +Mr. & +Mrs. E. Beerdsen by P. Beerdsen
9:00 AM Pro populo
11:00 AM | +Helen Mallcy by M. Mallcy
12:30 PM Papa Benedicto XVI por la Familia Barcenas
6:00 PM The Tang Family by Emmanuel Tang

Adult Choir & Choristers...............coiiiiininnn..

Cleaning Guild........................................ Maria Kuss
mrkuss@sbcglobal.net

Coffee Social...............................
Sundays

.....Mimi Gomez

(619) 228-4138

First Friday Homeschoolers’ Group....Kristi Gomez

First Friday stanneshomeschoolers@gmail.com

Helpers of God’s Precious Infants...... Roger Lopez
Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com
Holy Name Society..............................Steve Hicks
Men's group, Second Tuesday steve.hix(@gmail.com
Legion of Mary............................. Paula Suazo

Every Saturday immaculateheart.Im(@gmail.com

Rosary Crusade.................................. Katie Walsh

ktwalsh16(@gmail.com
St. Stephen Altar Guild................. Parish Office
Altar Boys (619) 239-8253 ext. 111

.......Mari Grant
mvg6142@pacbell.net

St. Tarcisius .............cooiiiiiiiiin ..
Ages 4-12, Third Saturday
Ushers.............................................. Gary Gerken

Sundays gerken(@cox.net
Young Adult Group..................... .Emily Sanchez
Ages 18-35, Wednesdays sayasandiego@gmail.com
Youth Group...................... Catrina LaRochelle
Ages 13-18, Third Friday s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com
Women’s Guild............................... Joanne Martinez

coachjoanne@icloud.com

UPCOMING EVENTS

PROXIMOS EVENTOS

Tuesday, February 2nd

e Purification of the Blessed Virgin Mary; more details to come
Friday, February 5th
e First Friday; regular Mass schedule

Saturday, February 6th

e First Saturday; regular Mass schedule

Please note that reservations to attend these

Masses will be needed.

Martes, 2 de febrero

e Purificacion de la Virgen Maria; mas detalles por venir
Viernes, febrero 5

e Primer Viernes; horario regular de Misa
S4bado, febrero 6

e Primer Sabado; horario regular de Misa

Por favor tome nota que para asistir a estas
Misas sera necesario hacer reservacion.
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WEEKLY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS SEMANALES

MASS LIMITATIONS: Now that Mass attendance is once again
restricted to the courtyard, even fewer will be able to partici-
pate. Please keep this in mind — especially on Sundays and the
many special feast days that will be celebrated until the end of
the year — if you plan to come without a reservation.

1.A-G Sun., Jan. 17th; sign up on Mon. Jan. 11th @1 pm
2.H-P Sun., Jan. 24th; sign up on Mon. Jan. 18th @ 1 pm
3. Q-Z Sun., Jan. 31st; sign up on Mon., Jan. 25th @ 1 pm

Note: If you have not checked in before the beginning of Mass
your seat may be given to someone else. When the “social
distancing” rules change we will be able to allow more people
to come to the Mass.

TAX LETTERS will be available by the end of the month. More

details to come.

NEW ALTAR SERVERS: Boys, 10 years of age and older, inter-
ested in receiving altar serve training, please contact the par-
ish office to sign up.

THE CONFRATERNITY OF ST. PETER: One way in which to
assist the Priestly Fraternity of St. Peter (FSSP) is by joining
the Confraternity of St. Peter. Registration forms can be
found in the pamphlet rack near the main doors of the church.
For more information regarding the Confraternity go to:
http://fssp.com/ confraternity-of-saint-peter/

SUBSCRIBE FOR NEWS AND UPDATES: If you would like to
receive parish news and updates by email, please visit our
website at www.stannesd.com and subscribe.

PLEASE DRESS MODESTLY It is a good time for a reminder on

modest attire. While at the church, everyone is expected to

dress modestly. Here are some guidelines:

e Dresses and skirts should be long enough that the knees
are covered when sitting.

e  Shoulders should be covered.

e Necklines should not be revealing.

e Clothing should not be too tight. Clothing is to conceal,
not reveal.

e Shorts are not suitable wear for church.

These are the rules for dressing at St. Peter’s Basilica in

Rome. Please follow them when at St. Anne’s. When you

dress for church, dress to please Our Lord.

Finally: We do request that the correction of visitors
in this matter be left to the priests or their delegates.
ONLINE GIVING: Contributions can be debited automatically
from your checking or savings account or processed using
your credit or debit card. Visit the church website at
www.stannesd.com. If you have questions, or need assistance

please call the parish office at (619) 239-8253 ext. 111

LIMITACIONES EN LA MISA: Ahora que la asistencia en la mi-
sa esta de nuevo restringida en el patio, alin menos personas
podran participar. Si planean venir sin reserva, por favor ten-
gan esto en cuenta - especialmente los domingos y los dias

festivos especiales que se celebraran hasta el fin del afio.

1.A-G dom., 17/ene.; anotarse lun. 11/ene. @ 1 pm
2.H-P dom., 24/ene..; anotarse lun. 18/ene. @ 1 pm
3.Q-Z dom., 31/ene; anotarse lun., 25/ ene. @1 pm

Cuando las reglas del "distanciamiento social" cambien, po-
dremos permitir que mas gente acuda a Misa. Por favor, rece
para que pronto llegue ese dia.

CARTAS PARA IMPUESTOS estaran disponibles a fin de mes.

Mas detalles por venir.

NUEVOS MONAGUILLOS: Varones, de 10 afios o mayores,
interesados en recibir entrenamiento de monaguillo. Por fa-

vor, comuniquese a la oficina parroquial a la para apuntarse.

CONFRATERNIDAD DE SAN PEDRO: Una forma de ayudar a la
Fraternidad Sacerdotal de San Pedro (FSSP) es al sumarse a la
Confraternidad de San Pedro. Los formularios de registros se
pueden encontrar cerca de las puertas principales. Para mas
Confraternidad https://
fssp.com/ confraternity-of-saint-peter/

informacion sobre la visite:

SUBSCRIBASE PARA NOTICIAS: Si le gustaria recibir noticas y

actualizaciones de la parroquia por correo electronico, subs-

cribase a la lista de correos electronicos. Visite nuestra pagina

web en www.stannesd.com

RECORDATORIO EN LA VESTIMENTA Es un buen momento

para recordarles la vestimenta. Mientras en la iglesia, se espe-

ra que todos se vistan modestamente. Aqui hay algunas guias:

e Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que
cubran las rodillas al sentarse.

e Los hombros deben estar cubiertos.

e Los escotes no deben ser reveladores.

e Laropano debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y
no para revelar.

e Pantalones cortos (shorts) no son apropiados para la iglesia.

Estas son las reglas en la Basilica de San Pedro en Roma. Por

favor siguelas cuando este en Santa Ana. Cuando vista para la

iglesia, vista para agradar a Nuestro Senor.

Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitan-

tes con este respecto se lo deje a los sacerdotes o a

sus delegados.
DONACIONES POR TRANSFERENCIA ELECTRONICA: Su con-
tribucion puede ser transferida automaticamente desde su

cuenta de cheques o ahorros, o se puede procesar utilizando

su tarjeta de crédito o débito. Visite el sitio web

www .stannesd.com. Para preguntas comuniquese a la oficina

al (619) 239-8253.
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FROM THE PASTOR

The more difficulties that we experience in life,
the more we should draw near to Our Lord and
Blessed Mother. Hopefully, the various trials
we’ve been going through as individuals, fami-
lies, states, country, and Church have had this
effect upon us. Now is the time to pray more, to
do our best to not offend God, and to offer sacri-
fices in reparation for our sins and those of oth-
ers. In this way we will draw down upon our-
selves and others the Lord’s blessings. Let us not
allow bitterness to enter our hearts towards
those who persecute us, or whom we perceive to
be the enemy. It’s not wrong to have enemies. It’s
not wrong to dislike them, to hate the evil that
they do, and to protect ourselves from the harm
they threaten to bring upon us. It is wrong, how-
ever, to hate them. Jesus commanded us to pray
for our enemies; to do good to them. Prayer is
much more powerful than violence. Let us re-
new our determination to carry well the cross
that Our Lord has given us at this time in history.
Not only will it sanctify us, but it will help to
sanctify others as well.

Our Lady of the Rosary, pray for us!

DEL PARROCO

Cuantas mas dificultades experimentemos en la
vida, mas debemos acercarnos a Nuestro Sehor y
Bendita Madre. Esperemos que las diversas prue-
bas por las que hemos pasado como individuos,
familias, estados, pais e Iglesia hayan tenido este
efecto sobre nosotros. Ahora es el momento de
rezar aun mas, de hacer lo mejor para no ofender
a Dios, y de ofrecer sacrificios en reparacion de
nuestros pecados y los de los demas. De esta ma-
nera atraeremos sobre nosotros mismos y sobre
los demas las bendiciones del Sefior. No permita-
mos que la amargura entre en nuestros corazones
hacia aquellos que nos persecuen, o que percibi-
mos como el enemigo. No esta mal tener enemi-
gos. No esta mal que nos desagraden, que odie-
mos el mal que hacen y que nos protejamos del
dafio que amenazan con hacernos. Sin embargo,
esta mal odiarlos. Jess nos orden6d que rezara-
mos por nuestros enemigos; que les hicieramos
el bien. La oracion es mucho mas poderosa que
la violencia. Renovemos nuestra determinacion
de llevar bien la cruz que Nuestro Sefior nos ha
dado en este momento de la historia. No solo
nos santificara a nosotros, sino que ayudara a san-

tificar a otros también.

iNuestra Senora del Rosario,

ruega por nosotros!

COURTESY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS DE CORTESIA

9TH ANNUAL SAN DIEGO WALK FOR LIFE: A hybrid event
from January 11-16, 2021. Program includes webinars, vir-
tual concert, out Mass and a car caravan in Downtown San
Diego. More information, please visit SanDiegoWalkFor-
Life.org

JOHN PAUL THE GREAT CATHOLIC UNIVERSITY in Escondi-
do is offering a special scholarship program for parishioners
of St. Anne Catholic Church. Some parishioners might even
be eligible to have their full college tuition covered at
JPCatholic. https://
jpcatholic.edu/scholarships/st-anne-sd/

For more information visit

92 CAMINATA ANUAL DE SAN DIEGO POR LA VIDA: Un
evento hibrido del 11 al 16 de enero de 2021.El programa
incluye seminarios virtuales, concierto virtual, Misa al aire
libre y una caravana de coches en el centro de San Diego. Pa-
ra mas informacion, por favor visite SanDiegoWalkForLi-

fe.org

JOHN PAUL THE GREAT CATHOLIC UNIVERSITY en Escondi-
do ofrece un programa especial de becas para los feligreses de
la Iglesia de Santa Ana. Algunos feligreses podrian incluso ser
elegibles para tener su matricula universitaria en JP completa-
mente cubierta. Para mas info. visite https://jpcatholic.edu/
scholarships/st-anne-sd/




